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Статья 44

Положения об осуществлении настоящего Пакта при­
меняются без ущерба для процедур в области прав человека, 
предписываемых учредительными актами и конвенциями Ор­
ганизации Объединенных Наций и специализированных 
учреждений или в соответствии с ними, и не препятствуют 
участвующим в настоящем Пакте Государствам прибегать к 
другим процедурам разрешения спора на основании действую­
щих между ними общих и специальных международных согла­
шений.

Статья 45

Комитет представляет Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций через Экономический и Социальный 
Совет ежегодный доклад о своей работе.

ЧАСТЬ V

Статья 46

Ничто в настоящем Пакте не должно толковаться как ума­
ление значения постановлений Устава Организации Объеди­
ненных Наций и уставов специализированных учреждений, 
которые определяют соответствующие обязанности различных 
органов Организации Объединенных Наций и специализиро­
ванных учреждений по тем предметам, к которым относится 
настоящий Пакт.

Статья 47

Ничто в настоящем Пакте не должно толковаться как 
ущемление неотъемлемого права всех народов обладать и 
пользоваться в полной мере и свободно своими естественными 
богатствами и ресурсами.

ЧАСТЬ VI

Статья 48

1. Настоящий Пакт открыт для подписания любим госу­
дарством-членом Организации Объединенных Наций или 
членом любого из ее специализированных учреждений, 
любым государством-участником Статута Международ­
ного Суда и любым другим государством, приглашенным 
Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных На­
ций к участию в настоящем Пакте.

2. Настоящий Пакт подлежит ратификации. Ратификацион­
ные грамоты депонируются у Генерального секретаря Ор­
ганизации Объединенных,Наций.

3. Настоящий Пакт открыт для присоединения любого госу­
дарства, указанного в пункте 1 настоящей статьи.

4. Присоединение совершается депонированием документа 
о присоединении у Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций.

5. Генеральный секретарь Организации Объединенных На­
ций уведомляет все подписавшие настоящий Пакт или 
присоединившиеся к нему государства о депонировании 
каждой ратификационной грамоты или документа о при­
соединении.

Статья 49

1. Настоящий Пакт вступает в силу спустя три месяца со дня 
депонирования у Генерального секретаря Организаций 
Объединенных Наций тридцать пятой ратификационной 
грамоты или документа о присоединении.

2. Для каждого государства, которое ратифицирует настоя­
щий Пакт или присоединится к нему после депонирова­
ния тридцать пятой ратификационной грамоты или доку­

мента о присоединении, настоящий Пакт вступает в силу 
спустя три месяца со дня депонирования его собственной 
ратификационной грамоты или документа о присоедине­
нии.

Статья 50

Постановления настоящего Пакта распространяются на все 
части федеративных государств без каких бы то ни было огра­
ничений или изъятий.

Статья 51

1. Любое участвующее в настоящем Пакте государство мо­
жет предлагать поправки и представлять их Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций. Генераль­
ный секретарь Организации Объединенных Наций пре­
провождает затем любые предложенные поправки участ­
вующим в настоящем Пакте государствам с просьбой 
сообщить ему, высказываются ли они за созыв конферен­
ции государств-участников с целью рассмотрения этих 
предложений и проведения по ним голосования. Если по 
крайней мере одна треть государств-участников выска­
жется за такую конференцию. Генеральный секретарь 
созывает эту конференцию под эгидой Организации Объе­
диненных Наций. Любая поправка, принятая большинст­
вом государств-участников, присутствующих и участвую­
щих в голосовании на этой конференции, представляется 
Генеральной Ассамблее Организации Объединенных На­
ций на утверждение.

2. Поправки вступают в силу по утверждении их Генераль­
ной Ассламблеей Организации Объединенных Наций и 
принятии их большинством в две трети участвующих в 
настоящем Пакте государств в соответствии с их консти­
туционными процедурами.

3. Когда поправки вступают в силу, они становятся обяза­
тельными для тех государств-участников, которые их 
приняли, а для других государств-участников остаются 
обязательными постановления настоящего Пакта и любые 
предшествующие поправки, которые ими приняты.

Статья 52

Независимо от уведомлений, делаемых согласно пункту 5 
статьи 48, Генеральный секретарь Организации Объединен­
ных Наций уведомляет все государства, о которых идет речь 
в пункте 1 той же статьи, о нижеследующем:

a) подписаниях, ратификациях и присоединениях согласно 
статье 48;

b) дате вступления в силу настоящего Пакта согласно 
статье 49 и дате вступления в силу любых поправок со­
гласно статье 51.

Статья 53

1. Настоящий Пакт, английский, испанский, китайский, 
русский и французский тексты которого равно аутен­
тичны, подлежит сдаче на хранение в архив Организации 
Объединенных Наций,-

2. Генеральный секретарь Организации Объединенных На­
ций препровождает заверенные копии настоящего Пакта 
всем государствам, указанным в статье 48.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, должным 
образом уполномоченные соответствующими правительства­
ми, подписали настоящий Пакт, открытый для подписания в 
Нью-Йорке, девятнацатого декабря тысяча девятьсот щесть- 
десят шестого года.


